De la serie ‘ZMG CMYK’

'consumismo-religión': en esta serie se exploran los colores fundamentales de impresión (‘CMYK: Cyan, Magenta, Yellow, blacK’), para facilitar una representación perfecta (¿‘verdadera’?). Los colores sirven como mecanismos de conexión psicológica entre ‘realidad mexicana’ y ‘falsía primermundista’ (el negro es mancha de tinta sobrepuesta, amorfa catedral de Guadalajara [que encubre]; el amarillo de las torres de la catedral revela en su ‘mancha’ [error de ‘offset’] a las torres del castillo en Disneylandia; el color magenta sigue el movimiento fluido de los brotes de buganvilla, y de los ‘divertidos’ globos estilo Mickey; y el cian, claro, es el cielo, siempre, en México y en las películas de Disney). El portal del edificio invita al receptor a modificar su percepción. Ahí, en la escala reducida y detallada, encontramos a la famosa Pila Roja (sujeto de una de las pocas fotos históricas de Wadi-l-Hiyara; 1908), con su misteriosa mujer (¿maja?) en movimiento, ahora con otras, similares, las del terror del Jihad, multitud algarabiosa, perfecta para el desfile de las luces. Los significados (‘guerra capitalista’, ‘muerte social’, ‘desensitización’) son resaltados por el dulce flamingo-buitre, que nos invita a consumir imágenes de muerte tapada.
La imagen es auxiliada por texto seleccionado (en este caso, de ‘La Guerra de las Imágenes’ de Sergei Gruzinski), que nos recuerda sobre ese momento histórico en que fue ‘inventada’ la impresión de la imagen religiosa (la Virgen de Guadalupe; “Desde 1525 se dieron las condiciones ideales de la copia indígena; estipulaban una reproducción pasiva y limitaban al mínimo la intervención de los indios... Fue la época de difusión de la imprenta.”).
‘consumption-religion’: this series is an exploration of the fundamental print colors (‘CMYK: Cyan, Magenta, Yellow, blacK’), in order to facilitate a perfect (truthful?) representation. The colors also serve as mechanisms of psychological connection between ‘Mexican reality’ and ‘First-World falsehood’ (the black is the superimposed blob of ink, amorphous cathedral of Guadalajara [covering up]; the yellow of the cathedral’s towers reveals the towers of Disneyland’s castle in its ‘stain’ [offset error]; magenta follows the fluid movements of bougainvillea blossoms, and of floating and ‘fun’ balloons; and cyan, of course, is the sky, always, in Mexico and in Disney movies). The building’s main entrance invites the viewer to a modified perception. There, in reduced and detailed scale, we find the famous Red Fountain (subject of one of the few historical photos of Wadi-l-Hiyara; 1908), with its mysterious walking woman (maja?), now surrounded by others, similar ones, from the stories of Jihad terror, a rowdy crowd, perfect for the festival of lights. The various meanings (‘capitalist war’, ‘social death’, ‘desensitization’) are highlighted by the sweet flamingo-vulture, who invites us to consume images of covered death.
‘modernismo-orden’: En esta imagen, la mancha negra que encubre (con ‘orden’) es el palacio municipal de Guadalajara; en magenta, la Nueva Galería Nacional- Berlín (símbolo internacional de modernismo y orden) a la vez encubre el edificio mexicano de patrimonio cultural (situando al pasado en el marco de la modernidad); el amarillo enfatiza a los arcos del pórtico como ‘símbolos de Guadalajara’, en relación a la monumental escultura del artista Sebastián (los Arcos del Tercer Milenio); el cian es el reflejo del ‘cielo’ (el mundo externo)- reflejos que proporcionan infinita complejidad, ‘real’, no contemplada dentro de la rigurosa matriz modernista. El palacio nos invita a contemplar, a través de su portal, una escultura, que es la que se encuentra en frente de la galería nacional de Berlín (así, el palacio es revelado como mera ‘fachada’, sin ese sentido interior que distingue a la sólida arquitectura mexicana); la escultura, moderna y europea, también cuestiona la ‘mexicanidad’ del los ‘similares’ Arcos del Tercer Milenio. Y ahí, en frente, ‘el vendedor de tuba’ (sujeto de una de las pocas fotos históricas de Guadalajara), primer ‘flaneur’ situacionista de la ciudad.
La imagen es agraciada por la introducción a la neo-filosofía de Gilles Deleuze (‘Rizoma’; 1977). Algunas frases seleccionadas han sido extraídas del texto (que en su totalidad nos presenta la idea de ‘diagramas’ como entes más fundamentales y potenciales que los ‘símbolos superficiales’ que acostumbramos utilizar en la representación). Cuestiona el hecho de que los ordenes establecidos sean verdaderos/necesarios (¿uno deviene dos?). Nos invita a encontrar novedosas conexiones entre elementos observados (‘pensamiento gris’; así, hasta se pueden relacionar “las organizaciones de poder” con “las luchas sociales”); y aun más: a escapar la observación (controladora) de elementos, y observar solamente las relaciones en sí. Tenemos posibilidad potencial de “hacer rizoma con algo”.
‘modernism-order’: in this image, the black spot that covers up (with ‘order’) is Guadalajara’s municipal palace; in magenta, the Neue National Galerie- Berlin (international symbol of modernism and order) also covers up the historical Mexican building (placing the past within the frame of modernity); yellow emphasizes the arches of the portico as ‘symbolic of Guadalajara’, as seen elsewhere, in the monumental sculpture of artist Sebastián (the Arches of the 3rd Millennium); cyan reflects the ‘sky’ (the external world)- reflections that provide infinite complexity, ‘real’, beyond the control of the rigorous modernist grid. The palace invites us to contemplate, through its entrance, a sculpture, that is the same one found in front of the Neue Galerie (thus, the palace is revealed as mere ‘façade’, without any sense of that solid interiority that distinguishes Mexican architecture); the sculpture, modern and European, also questions the ‘Mexicanness’ of the ‘similar’ Arches of the 3rd Millennium. And there, in front, ‘the gourd salesman’ (subject of one of the few historical photos of Guadalajara), first situationist flaneur of the city.
The imagery is expanded upon by the introduction of Gilles Deleuze’s neo-philosophy (‘Rhizome’; 1977). Selected phrases have been extracted from the text (which, in its totality, presents to us the idea of ‘diagram’ as potential alternative to the ‘superficial symbols’ that we are used to in visual representation). The ‘truth’ of pre-established orders is questioned (does 1 become 2?). We are invited to find novel connections between observed elements (‘gray thought’; thus, even “power structures” can be associated with “social battles”); and even more: to escape the controlling observation of elements and transition to an observation of relationships. We are offered a potential possibility to “connect rhizomatically with something.”
